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Huxmo u3 eenuxux He nucain no-
Hacmosiuemy 6eccmblCLeHHbIX
CMuxo8.

He abcyponuvix, e enynvix, He Ope-
008bIX, A UMEHHO OecCMblCTIeHHBIX.
Hu y koeo 6vl ne natioeme beccmulc-
JIUYbL MAKOU YUCTIOMbL U MAKOU
CUTDL.

Paszbepume nob6oe cmuxomeopenue
Jupa no kamewrxam,

dobepumect 00 camblx nyOOKUX
naacmos —

6am He 6Cmpemumy Hil MAletiue2o
HameKa Ha camupy

u daoice 6000we HA CMBICIL.

Bukrop Menamen (MJUTIOCTPaTOp AETCKUX KHUT)

JIumepuk SIBIISICTCS OAHUM U3 JKaHPOB aH-
[JTMACKON  (DOJIBKIIOPHOW T033HMH, 3HAKOMUT
C KyJbTYpPOH aHIVIOSI3BIYHBIX HApOIOB, IOMO-
raeT B yCBOCHHH aHTIIMHACKOTO S3BIKA U B 3TOM
3aKJIIOYaeTcd  aKTYaJbHOCTH  BHIOpaHHOM
HaMH TEMBI.

Lesnio nanHON pabOTHI SBISETCS 3HAKOM-
CTBO C aHIVIOSI3BIYHOM (OIBKIOPHON JHTEpa-
TYpOH Ha Marepuaie JIMMEPUKOB, H3yUEHHUE
O0COOCHHOCTEH TMMEepHKa Kak KaHpa aHTINH-
CKOM IMO33HH.

3amaun:

1. mo3HakoMUTBCS ¢ (HOPMOH AHITIMHCKOTO
CTUXOTBOPEHHSI — JIMMEPHKOM; BBISIBUTH OCO-
OEHHOCTH CTPYKTYPbI M COAEPKaHUS IMMEPUKA;

2. MO3HAKOMUTHCA ¢ DaBapaom Jlupom kak
MIEPBHIM MO3TOM, CO3/IaBLIMM COOPHHUK JIMMe-
PHUKOB COOCTBEHHOTO COUMHEHHUSI;

3. cocTaBUTh MOAOOPKY Hamboiee WHTE-
PECHBIX, Ha Hall B3IV, JIMMEPUKOB, CPaB-
HUTb UX 3BYy4aHHE HA PYyCCKOM U aHIIMHCKOM
SI3BIKAX, CIIETaTh COOCTBEHHBIM TOICTPOUHBIN
U CTUXOTBOPHBIH MEPEBO] TUMEPUKOB.

Metonnr:

4. aHaNmM3 TUTEPATYPHI 110 TEME;

5. HaOMIOICHUE U CPABHEHHUE;

6. 00001IIeHN e TIOTYYEeHHBIX JaHHBIX;

OO0beKT wuccCleoBaHUS — aHIVIMICKas
(honpKIOpHAs T023USL.

IIpenmMeToM Hamiero McCiIeOBaHUS BBI-
cTynaroT ¢opma, cColepKaHue M BBIPA3UTEIb-
HBIE CPEJICTBA JIUMEPUKOB.

Pe3ynbraTtom uccienoBaHus  SBISIETCS
moa00pKa JIMMEPHKOB C COOCTBEHHBIM IIOJI-
CTPOUYHBIM U JINTEPATYPHBIM IIEPEBOIIOM.

Teopernueckass 3HAUUMOCTH pabOThI 00-
YCIIOBJIEHA €€ LIENbI0 U XapaKTePOM HCCIENy-

€MOro MaTepHaja, IOCKOJIbKY PacCMOTPEHHE
JIMMEPUKOB KaK »aHpa aHIIMHCKON TM033uu
MO3BOJISIET HE TOJBKO Ooyiee TIIATENhHO H3-
YUUTh UX CTPYKTYPY, HO, M Ja€T BO3MOKHOCTh
MO3HAKOMHTBLCSI ¢ KyJABTYpOH Hapoja u3ydae-
MOTO $SI3bIKa.

[IpakTuyeckas 3HaUMMOCTb MCCIIECAOBaHUS
3aKJIIOYACTCA B BOSMOXXHOCTH HCIIOJIB30BAHUS
€ro pe3yNbTaToB B Ka4e€CTBE JIOTIOITHUTEIHHOTO
MarepHalia Ha ypoKax He TOJIbKO aHIJIUIICKOTO
A3bIKa, HO ¥ PYCCKOTO SI3bIKa U JIUTEPATYPBI.

Jlumepuku Jlupa 10CcTaTOUHO XOPOIIO U3-
yuYeHbI U IIepeBeieHbl Ha MHOTHE s3bIkH. Ho-
BU3HA HAIleil pabOThl COCTOUT B TOM, YTO MBI
TIOTIBITAJIMCH CIIENaTh aBTOPCKUN TIepeBO/I JIU-
MEpPHUKOB Ha OCHOBE MOJICTPOYHBIX TIEPEBOIOB
(ITpun. 1), a Tak ke COYMHWIN CBOM JIMMEpPU-
KA TOCBSIIEHHBIE onHokmaccHukam (IIpwui.
2). MbI nocrapaiuck, TakuM 00pa3oM, MO3Ha-
KOMHTbH HAIlUX OJHOKJIACCHUKOB U yYallUXCs
CpEeIHero 3BeHa Halllei IIKOJIBI C TAKUM BUIOM
YCTHOTO TBOPUYECTBA KaK JINMEPUK U, BO3MOXK-
HO, IPOOYIHTH B HUX JKEJIaHHE K HAIMCAHHIO
COOCTBEHHBIX CTHXOB.

Ctpykrypa padorsl: PaGora cocrout u3
BBE/ICHUS, IBYX IV1aB — TEOPETUIECKON U IIpaK-
TUYECKOH, 3aKITFOUEHHs, CIIHCKA NCIIOIh30BAH-
HOU JINTEpaTypbl ¥ MPUIOKCHHSI.

OCHOBHBIE HUCHOJNB3yEMbIE HCTOYHUKHU:
KmoeB E. «Teopus nureparypsl aOcypnay,
«JIuMepuk Kak 0COOBIN JKaHP CTHUXOTBOPHOTO
abcypmay, Jlup DaBapa. Jlumepukn u Oamra-
nbl. [TepeBon Kpyxkosa I'. M.

Crnosapu: Kmoes H. I. CnoBapp wuno-
CTPaHHBIX CIIOB.

Little Oxford English Dictionary.

Hs3 HCTOPUH CO3TaHUA JUMEPUKA

Jlumepuk — 3TO MATUCTPOYHBIE KOMHUYE-
CKH€ CTUXOTBOPEHHS POJOM U3 AHIJIUH.

Hcropust ©X IPOUCXOKICHUS TOTIOATUHHO
HeusBecTHa. CUUTACTCS, YTO CIIOBO JINMEPHK
MIPOUCXOAUT OT Ha3BAHMS UPJIAHJICKOTO ropojia
Jlumepuka. OHaKO, KaKOBa CBSI3b TOPOJIA U BE-
CeNBIX CTHUXOTBOPEHHH, IO CHX IOp HE SICHO.
OpHa u3 Bepcuii: pokaeHHe JTUMepUKa 13 3a-
CTOJIBHBIX TECEH, KOTOPBIC IEIHMCh KOTJA-TO
B 3TOM CJIaBHOM HJIaHJCKOM ropoje. [lonaua-
JIy OHM OBUIU JUIMHHBIC, UX COUMHSIIM Ha X0y
B CBOCOOPa3HOM TMOITHYECKOM COCTSI3aHUU.
A ToTOM, 9TOOBI COPEBHOBATHLCS B OCTPOYMHUH
OBLIO TIpOIIe, MEeCHHW COKPATHIUCh A0 TMSATH
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54 B MHOCTPAHHBIE S3bIKKM M

CTPOK 1 003aBeJHMCh YeTKUMU paBuiamH. «I1o
CIIeyIoLel BEpCUU Ha3BaHUE CTUXOTBOPEHHS
BOCXOAMT K OOBIYAI0 MPHUIYMBIBATh U METh HA
BEUEPUHKAX IIyTOYHBIE IECEHKH, IMPHUIIEBOM
KoTOpeIX ObuTa (hpaza «Will you come up to
Limerick?» — « Bpr npuenere B Jlumepuk?»
(umu o npyro# Bepcun «Come all the way up
to Limerick?»)» [2, ¢ 77].

Tak ke CymecTByeT THIOTe3a, 4TO Iep-
BbIE JIUMEPUKHN OBLTH HE BCETNA MPUINYHBIMHI
MaTPOCCKMMH YaCTYIIKaMHU U B HUX OIHCHIBA-
JIMCh caMble HEBEPOSITHBIE U CMEIIHbIE CITydaH,
SIKOOBI TIPOM3OIICIINE B CTPAHAX, IIe MOObI-
Baau Marpochl. CyIllecTBYeT TakKe Mpero-
JOXKEeHHne 0 ToM, 4To cioBo «limerick» mpo-
HCXOJUT OT MPJAHJCKUX CJIOB «a merry layy,
O3HAYAIOIINX «Becenas mecHs». MHorma 31o
OBUIM JIPa3HUIIKH, B KOTOPHIX BBICMEHUBAJIHCH
NpUCYTCTBYyIOIUE. [4, ¢ 93]

Takum 00pazoM, Mbl AejaeM BBIBOJ, YTO
KOpHH KaHpa JIMMEPHKOB HY)KHO MCKATh B Ha-
pomHoM ¢onpkiiope BenmukoOpuranun. B pas-
JieJe TISITOM COOpPHHKA aHTITMHCKUX HApOTHBIX
CTHUXOTBOPEHHH, CUUTAIIOK U TIECEHOK IS Jie-
Teit «Pudmel marymiku ['ycblHI», BIIEpBbIEC U3-
JaHHOTO B AHIIIMU B KoHLE 17 B., conepxarcs
Y TIepBBIE OMyOJIIMKOBaHHBIC JIMMEPHKH.

Jlmmepuxu Jlupa — ocobas ucropust. OHI
POIMIINCH M3 UTPHI C ACTbMH, KOTJa DnBapn
Jlup xun B momecthe rpada Jepbu u passie-
KaJl CBOMX MaJICHbKHX Jpy3€l, pucys /i HUX
HeJICNbIE PUCYHKH M COYMHSSA K KaKIOMY pH-
CYHKY TaKOH e HeJeTIhIi CTHIIOK, UCTIOIb3Ys
B KauecTBe oOpasma ¢popmy, MOJCMOTPEHHYIO
UM B JIOBOJIbHO penikoil kHMxkKe «IIpukiroue-
HUS TIATHAALATH JHKEHTIBMEHOBY», W3AaHHOM
B Hayasie 1820-x romos. OH HUKOIIA U HE HA3bI-
BaJI UX JIMMEPHUKAMH, TOJIBKO «HOHCEHCAMUY —
HEJICTTUIIAMK; HA3BaHUE «INMEPHK» (yaapeHue
Ha TIEPBOM cIiore!) MpUIIenIoch K HAM T103-
K€ ¥ YTBEPIWIOCH yKe TIOCIIE CMEPTH aBTOpa.
Brniocneactsuu Jlup yTBepkaan, 4To HE HAJ0
UCKaTh HUKAKHX TIIyOOKHX CMBICIOB B €T0 Y-
palKUX CTUIIKAaX — B HUX HET HUYEro, KpoMe
yucrenmer Oeccmbicmuipl.  [lomynspHOCT
muMepuk oopern mocie 1846 1, xorma Jlup u3-
Jan nBe HeOomplmne KHIKEYKH «A Book of
Nonsense» u «More Nonsense» («Knaura 6ec-
cmbiciuiy U «Eme 0eccmbiciulibiy). . Beero
Jlup nanucan 212 nuMepUKOB, OOIBIINHCTBO
U3 KOTOPBIX ObUIM 3a0aBHO-aOCYpIHOTO Xa-
pakTepa U B J€Hb €ro poXKaeHus, 12 mas, oT-
MedaeTcsl MEXTyHapOIAHBIN JCHb JINMEPHUKOB.
B Poccuu ero cTtuxu M3BECTHBI B NEpPEBOAAX
I'puropust KpyxxoBa, Mapka @peiinkuna, EB-
reaus Kiroesa, Ceprest Tacka u ap. [12]

Tax unu nnaue, ¢ konua XIX Beka Tumepu-
KH CTaHOBSITCS IIMPOKO M3BECTHHI TOBCEMECT-
HO. JIMMEpUKH COYMHAIN MHOTHE W3BECTHBIC
nucarenu 1 noa3tel (JIstouc Kappos, Penssapr
Kumnmunr, /Ixon T'oncyopeu, Mapk Tsen, Ap-

Honb benner). Bmmots 10 koHna 198. MHOTHE
W3BECTHBIE JIIOIM MPAKTUKOBAJINCh B COCTaB-
JIeHUU JuMepukoB. B Hauane 20B. mumepuk
[IEPEKOYEBAl HA CTPAHMIIbl JKYPHAJOB, Ta3€T,
B peKJIaMHble M3/1aHus. JIMMepUKU BHIOU3ME-
HSUTMCh B CKOPOTOBOPKH, OOBITPHIBAJIM aHOMa-
JUM AHIIUICKOrO MPOW3HOILIEHHUs, MUCAINCH
Ha JIaTbIHU U QpaHiy3ckoM. DopMa JTMMEPHKOB
HCIOJIb30BANIACh KaK ISl TIOJMUTUYECKON CaTh-
PBL, TaK ¥ JUISl aKTyaJbHBIX HAOJIOICHUH U ce-
pBhe3HBIX (prmocockux OoTKpoBeHHU. [4, ¢ 94]
MHorue TMMeprKy HalvMcaHbl HEN3BECTHO KeM
1 KOT/Ia, yCTAaHOBUTH MX aBTOPCTBO yXKe MPaKTH-
YECKU HEBO3MOXKHO. 1 110 cell eHb BO MHOTUX
AHIVIOS3bIUHBIX CTPaHaX YCTPAUBAIOTCS IIyTOU-
HBIE COCTS3aHUS JIFOOUTEINEH JTMMEPHUKOB.

CymecTByeT MHEHHE, 4YTO TATOTEHUE
K JIMMEPHUKY CBS3aHO C OpPUTAaHCKHM HaIHO-
HaJBHBIM XapaKTepoOM: TaK, IPEYeCcKUuil MOIT,
naypeatr HoOeneBckoil mpemMuu 1o JUTEpary-
pe, I'eoproc Cedepuc, naxomsice B Jlonnone
B KauecTBe Iocia, B nuceme Jloypency Jap-
pemty 3amedai: «Jlymaro, 4To nucarh JIMMe-
PHUKH — XOpoIliee yIpaxHeHNUE JUIsl OJMHOKOTO
YesoBeKa, MOKHO MPEINONI0KUTh, YTO ITOT
JKaHp pa3BWICA B AHIVIMU ITIOTOMY, YTO BCE BB,
OCTPOBUTSIHE, ONUHOKIY. [13]

OcoGeHHOCTH TUMepHKa

Camo CII0BO «JIMMEPUK» O(UIHATIBHO BO-
LIJIO B aHIVIMMCKHUH s13bIK B 1898 1., KOrIa oHO
onu10 3adukcupoBano B OxcdopackoM ciio-
Bape (Oxford English Dictionary) u o0bsicHsi-
JIOCh Kak «OeccMbIcieHHble cTuxm» (indecent
nonsense verse). CoBpemenHblii Okcdopa-
CKUIl cioBaph NAET ClIEAyIOIIee TOIKOBAHUE:
«a humorous short poem, with two long lines
that rhyme with each other, followed by two
short lines that rhyme with each other and end-
ing with a long line that rhymes with the first
twon[9, c.612]

Bukunennss u CnoBapb HHOCTpPaHHBIX
CJIOB JTAIOT CXOXKee TONKOBaHWE: «JINMepuk —
CTUXOTBOPHBIN KaHP aHMIUKHCKOTO IIPOUCXOXK-
JICHUSI, TIATUCTHIINE a0CypIUCTCKOTO COJIEp-
skanusy» [10, 8, c. 214]

Takum 00pa3om, JUMEPUK — 3TO KOPOT-
KO€ CMEIIHOE CTUXOTBOPEHHUE, COCTOsIIEE
U3 AT cTpok. KpoMe Toro, OTIMYUTENbHON
YepTOil JIMMEpHUKA SIBISICTCS €r0 OJMHAKOBAs
«wkéctkas» popma. «[lepsas crpoka pudmyer-
Cs1 CO BTOPOM, TPEThs — C YETBEPTOM, a IIepBast
Y BTOpAsi C MATOH, T. €. JIUMEPUK CTPOUTCS T10
cxeme AABBA. Tpetrbs u ueTBepTasi CTPOKH,
KaK TPaBWIO, KOpOUe OCTAIBHBIX (0COOCHHO
B OoJiee paHHHX MpOoU3BeneHHsX ). [TocKobKy
MOCTICTHSISL CTPOKA MPEACTABIISIET cO00W HEKoe
3aKJIIOYEHHEe, TO OHA MOXKET OBITh MOXO0XKa Ha
NEPBYIO CTPOKY U MOXKET 3aKaHUMBATHCS TEM
e cloBOM. JIMMepuk OOBIYHO HAYMHAETCS CO
cioB «There was a...».» [2, c. 78]
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There was an Old Man of Peru, OpmHaX bl YBHUIC TydaK

Who dreamt he was eating his shoe. Bo cHe, 4TO OH eCT cBO#i Oammak
He awoke in the night OH BMHUT TTPOOYAHICS

In a terrible fright W y6emumncs,

And found it was perfectly true! Uto 3TO ICHCTBUTENIBEHO TaK.

I'epon imMepUKOB — OOJBIINE YyJAKH U UyJa4KH, KOTOPbhIE COBEPIIAIOT Pa3INIHbIE HEBOOO-
pa3uMbIe TTOCTYIIKH, YeM U TIPUBIICKAIOT BHUMAHUE YNTATEIICH.

There was a Young Lady of Niger, OpnHa XOXOTylIKa-JeBHIIA
Who smiled as she rode on a tiger; JIroOumna xararbCs Ha JbBUILE.
They returned from the ride [Tpu3Harbcs BAM 4€CTHO —
With the Lady inside, JeBuuia ucuesna,
And the smile on the face of the tiger. 3aro ynpibaeTcs JIbBHUIIA.
Cro)KeTHO TMMEPUK CTPOUTCS 1O ABYM BapHaHTaM.
Bapuanr 1

1 cTpodka — KTO 1 OTKy/a (ITOJ ¥ BO3PACT, U3 MECTHOCTH),
2 cTpouka — Kakoi? (061a1aeT KaYeCTBOM),

3-4 cTpoduKa — KOTOPOE MPOSBISAETCS KaK ...,

5 cTpOUYKa — YTO BBI3BIBAET PEAKLIUIO JIIOJEH. . .

There once was a man from Harare, OpmHax B! adprUKaHeI] B Xapape

Who bought a brand new Ferrari. Kynui cebe HoBbIN «Deppapm».

Now the buck and the gnu U renepb U 0JICHb U CIIOHBI

And the elephant too Bce mompsTanich B KyCTHI.

Hide away when he goes on safari Tak omycreno cadapm.
Bapuanr 2

1 cTpouka — kTo U OTKyza? (1o, BO3pacT, U3 MECTHOCTH),

2 cTpodka — uTo caenan? (CoBepmaeT MOCTYIOK),

3 — 4 cTpouKka — 4TO M3 ATOTO MONYIHIOCH? (KOTOPHIN MPUBOIUT K MOCIEACTBHIM),

5 CTpouKa — peakiys Ha ATOT MOCTYNOK, OOBIYHO KOHEIl OCeIHEN CTPOKH MOBTOPSIET KOHEIT
epBOH.

There was an Old Person of Dundalk, Hexwnit muctep u3 ropona Jlancem

Who tried to teach fishes to walk; Hayuuts pbI0 X0160€ BCE MBITAIICS
When they tumbled down dead, Ho, He caaBim sK3aMeHa,

He grew weary, and said, Pr10B1 Taram 3aMepTBo,

‘I had better go back to Dundalk!’ A yuwuresnb, B3abixas, mmen B Jlaacem. [7]

Pazymeercs, 310 TpeGoBano 00bILION M300pETaTENbHOCTH CO CTOPOHBI aBTOpa, TeM Oolee
yro reorpaduueckue Ha3panus y Jlupa nogmunnsie. Hanpumep, Kanskyrra — ropox B Maauu,
I'yam— octpoB B Tuxom okeane (Binanenue CIIIA), Hyous — Adpuka, Kane — ropox u noprt Ha
ceBepe Opaniun, Ha Oepery mponuba [la-ne-Kae.

There was a man of Calcutta There once was a lady from Guam
Who spoke with a terrible stutter Who said, "Now the ocean’s so calm
At breakfast he said: I will swim for a lark.’

«Give me b-b-b- bread She encountered a shark.

And b-b-b-butter!» Let us now sing the 90th Psalm. [7]

Huxorna He oTin4asick 0COOBIM 37I0POBBEM, CTpanas XPOHUISCKHMM OPOHXHUTOM W acTMOM,
JIup BBIHYK]IEH ObUT MOKUHYTh POJIHBIC OCTPOBA C UX CBHIPBIM, XOJIOIHBIM KIIMMATOM U KOJICCUTh
10 CBETY B MOUCKAX paboThl U BaoxHoBeHUs. Utamus, ['peunst, Anbdanus, Manwta, Eruner, 1n-
qusi, LeloH Hanu OTpakeHUE KaK B €ro KHBOIUCHBIX U TpaUUYSCKUX MPOU3BEIACHUSIX, TaK
U B cTUXax. B cBOMX BEUHBIX CTpaHCTBUAX JIUp rpaHul] poCCUICKON 3eMJIM HE TOCTUI, OJHAKO
BOOOpaKEHHE HEPEIKO YHOCHIIO ero u Tyaa. [3,c. 56-57]

There was an Old Man of Kamschatka, OTKOPMUIT IOXKHUIION Kamuaaai

Who possessed a remarkably fat cur. IIca — >xupHEE HUKTO HE BUIAI.

His gait and his waddle, Jo6pomyHbIii ocKat

Were held as a model, U noxozxa BpazBai —

To all the fat dogs in Kamschatka. JI1st KaMYaTCKUX coOaK uaeal.

There was a Young Lady of Russia, Bot Bam Hekast Mucc u3 Poccun.

Who screamed so that no one could hush her; Bwusr ee 0BT y’KaceH 1o cuite.

Her screams were extreme, W pa3ni, Kak KuHXall.

No one heard such a scream, Tak HUKTO HE BH3XKAII,

As was screamed by that lady of Russia. Kak Bu3xkana Ta Mucc u3 Poccum.
TlepeBon bopuca Apxumiesa [6]
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OcoGennoctu nepeBoaa
¥ COYMHEHMHsI JTNMEPHKOB

WnrepecHbIM BUIOM palbOThI Haj JIMMEPH-
KOM sIBJIeTcsl mepeBol. Jlumepuku nepeBonu-
JIMCh ¥ TIEPEBONATCS HAa MHOTHE SI3BIKM MHpA.
IIpexpacubie nepeBoasl BbimosHeHsl C. Map-
LIaKOM, JTy4ILIMM MHTEPIPETaTOPOM aHIIIMHCKIX
HOHCEHCOB B Haiel crpane. [1Inpoko n3BecTHbI
niepeBofbl, BeinogHeHHble K. UykoBckum. bria-
romapst iepeBomam C.51. Mapmaka n K. Uykos-
ckoro, netr CoBerckoro Coro3a IMO3HAKOMUIINCH
¢ Poounom bobOunoM, ¢ JIxekoM, KOTOpBIN TO-
CTPOMJI IOM U MHOTMMH Apyrumu. [loznHee MHO-
I'Me aBTOpBI 00OpAIAIUCH K MIepeBOiaM JIMMEPH-
KOB Ha pycckuil s13p1k. Cpenu Hux B. Opros, C.
CammH, O. ActadbeBa, M. Penpkuina u ap.

«CexpeT mepeBoga COCTOUT B TOM, UTO-
OBl COXpaHHUTH PHUPMOBKY, CTUXOTBOPHBIH
pasMep JTUMEpHKa, a TAKKE He MOTEPSITh ero
IoMopHCcTHUYECKHUI XapakTep. [lepeBogunkam
HEpEeIKO NPUXOAMTCS MEHSITh Treorpaduro
JUMepUKa U COOCTBEHHBIE HMMEHa I€pOEB,
KEPTBOBaTh BTOPOCTEIICHHBIMH JIETAJISIMHU,
aub0 3aMEHATh UX, YTOOBI COXPAHUTH IO-
THUEeCKylo Gopmy u KanamOyp mpousBene-
Husa.»[1, c.3]

Ecnu peub uaer o Takux CTHXax, Kak JH-
MEpPUKHU, TO HAIUCATh UX MOXKET IPAKTHUECKU
kakapii. ComueBaeTech? MBI XOTHM ITO3HA-
KOMUTD Bac C MpaBHIaMy COYMHEHHUS JTUMEpPH-
KOB, KOTOpbIE Mbl HALILIM B MHTEPHETE, a TaK
e BBIpadOTaIM CaMu B MPOLECCE COUMHEHUS
cBonx ctuxoB. (I[Ipunoxenne 1,2)

CouuHsisi JUMEPHMKH HaJIO CJIEA0BaTh
OTIpeNIeJICHHOMY pa3Mepy U cucteme pudmMoB-
KM, HO TJIABHOE B JIUMEPUKE — CMEIIHas Oec-
CMBICIIUIIA .

BriOepure  NOAXOASIIIYK)  HCTOPHIO.
B nepBoii cTpoke Bbl BBOAUTE MEPCOHAXKA Ba-
mero uMmepuka. [Togymaiite, 4To B HEM TakKo-
ro ocoberHoro? Uto ctaHeT TeMoi JIMMepHUKa:
€ro COlMaJbHOE TOJIOKEHUE, CTpaHHbIE MpH-
BBIUKH, IPUYYIUIMBbIA BHEIIHUHA BUA?

[Mopoupajite okoOHYAHME Ballel NepBOi
CTPOKH — OHO MO3BOJIMT BaM MBICJIEHHO Ile-
peYHCINTh Bce BO3MOMKHbIe Oynyuue pud-
mbl. Kak mpaBuiio, OKOH4YaHHE TIEPBOM CTPOKHU
HeceT B cebe reorpaduueckoe HazBanue. Ho
COBCEM He 00s13aTesIbHO BbIOMpaTh reorpadu-
yeckoe Ha3BaHue. «Cran cTapuk Ha rpomaj-
HOW COCHE» 3BYyUHUT I'Opa3io UHTEPECHEe, YeM
COOBITHS B KAKOM-HHUOYIIb TOPOJIE.

IIpuaymaiite HECKOJIBKO €JIOB, pupmy-
OIUXCS ¢ OKOHYAaHHMeM TMepBOli CTPOKH.
[lycte ucTopusi, pacckazaHHas B BalleM JIU-
MepHuKe, OyAeT BIOXHOBJICHA MOI00PaHHBIMU
pupmamu.

e K npumepy, Bbl nuiere o [lopryramuu.
Cpa3y HecKOIbKO pU(pM NMPUXOAUT B TOJOBY:
«J1anee», «Tanusy.

e Eciiu Bbl nuiiere o Ilepy, To ynapeHue
JIOJDKHO CTOATH Ha TOCIEAHEM cjore — «0o-
Opy», «CTpery» u T.1I.

HanummuTe Bce CBOM acconuanum ¢ pug-
MylomuMucs ciaoBamu. «Hemam» — «ymam»
y’Ke 3aKJTII04aloT B ce0e HCTOPHIO:

Hexuii crapen B nep:xase Henai

Heyna4no ¢ koObuIBI yria...

Ho nenanbckue BnacTu

Crapuy CKJIEHJIM YacTH;

Cymnep-xieii mpon3BoauT Heman!

e [IpocMoTpuTe CBOW CHUCOK pUDM
U BBITSHUTE HUCTOPUIO M3 Habopa pudm.
Uem abcypiHEE Ball IUMEPUK BBIXOJUT, TEM
Tydire.

e B uHTEepHETE BBI HaiijleTe MHOIO CJIOBa-
peit pudm, KOTOPHIMH BBl MOYKETE€ BOCIIONb-
30BaThCSI, €CIIM HE MOXKeTe Tono0path pudmy
B yme. [11]

3akjoueHue

Hamma pabora momoraer cienars Clemyro-
L{1E BBIBOJBL:

— AHIIMICKHE TMMEPHUKH TTOMOTal0T yCBa-
MBaTh A3BIK U aHIIUICKYIO KYJIBTYPY;

— @opMUpYIOT YMEHHsI CpaBHMUBATh, Ca-
MOCTOSITEJIbHO ~ MBICIUTh, IPEOAOJIEBATh
TPYIHOCTH;

— CrmocoOCTBYIOT (POPMHPOBAHUIO HABBI-
KOB SI3BIKOBOM JIOTaJKH;

— [To3BONSIOT OTPAOOTATh TEXHUKY PUTMA;

— ®opMHUpYIOT YMEHMS AeNaTh HE TOJBKO
MOJICTPOYHBIN MEPEBOJ, HO U OITUYECKUM.

B xome pa®oThI MBI TOKa3aIIH, 9TO JTUME-
PUK — 3TO BUJ MO33UM, KOTOPbIA 3HAKOMUT
M3YYAKOIUX aHIITUHCKUN SI3BIK C KYJBTYpOi
HOCHUTEJNEeH S3bIKa, U ABJISIETCSA MPEKPACHBIM
MaTepuangoM s paboThl HaJ MPaBHIbHBIM
MPOM3HOUICHUEM aHITIMHUCKON peun. UETkas
CTPYKTypa, 3allOMHHAIOIascs pudma 1 Xo-
pouuii pUTM — OTJIIMYHAS MOYBA JJISI UCIIOJb-
30BaHUS JMMEpPUKAa B OTpabOTKEe HaBBIKOB
YCTHOM peur, MPOU3HOUICHUS, MOMOJIHEHUS
cioBapHoro 3amnaca. M mpu 3a0aBHOCTH U a0-
CYpJIHOCTH CIOXKETa, €CTh U 3aBsI3Ka, U KyJb-
MHUHAIHA 1 GuHANI. JIMMEpHUKN — IPEeKPaCHBII
CIoco0 yYHThCA TOBOPHUTH MO-aHTIUHCKH.
DTO Tak ke MpeKpacHas BO3MOXHOCThH pas-
BHUBAaTh TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH pebEHKa,
NPUOOIIATE €r0 K MUPY JUTEPaTypPhl U MUPO-
BOT'0 UCKYCCTBA.

B nanHOM wWccrnemoBaHMM OBUTH  WC-
MOJIb30BAaHBI CIEAYIOINEe METONbI: padora
CO CIIOBapsSIMM U CHPaBOYHOU JHTEpary-
poil, u3ydeHue IUTEepPaTypHBIX U JPYTUX
MHQOPMALMOHHBIX  HMCTOYHUKOB, aHAJU3
nHpOpMaluK, CpaBHEHHWE pPA3JIHYHBIX Tie-
PEBOJIOB € OpPUTMHAJbHBIMU JIUMEPUKAMU
D. Jlupa, a Tak xKe TBOPUYECKUUA aBTOPCKHI
repeBo.
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Ipunooicenue 1

CTI/IXOTBOpeHI/Ie—OpI/IFI/IHaJ'I

IoncTpounslii nepeBos

ABTOpCKUil IepeBos

There was a Young Lady whose
eyes, Were unique as to colour
and size; When she opened them
wide, People all turned aside, And
started away in surprise.

Y oHOM MOJIOIOH ey 11a3a
OBLTH HEOOBIYHOTO IIBETA U pa3Me-
pa.Koraa oHa BX IIMPOKO OTKPBI-
BaJsa
JItonu B U3yMiIeHUM CMOTpEIU Ha
HeE.

V neBuupl, )xuBy1ied B MbITu-
IIax,

Bbum crpamrHo Gorbiie miasu-
LM,

[Inpoko ux OTKPHIB,

Bce nena oT10:kuB,

[opaskana nroneit oHa THILLK.

There was a great man from Japan,
Whose name on a Tuesday began;
It lasted through Sunday

Till midnight on Monday

And sounded like stones in a can.

Bbin Benukuii MyxunHa u3 Snoxuy,
Ub€ 1Ms1 BO BTOPHUK Ha4aJIoCh;

D70 NPOJOIIKATIOCh C BOCKpECe-
HbSI JI0 OJTyHOUH B ITOHE/ICITBHYIK.
U 3By9ano kak kKaMHH B OHIOHE.

Wms genoBeka u3 SInonuu
Haunnasnocs, 9To0OBI BCe 3aI1oM-
HUJIA

Ha OyxBy «B» kak BTOpHUK,
Benp on ObUT Tako Ty THHUK
Yto ocraics XUtk B MOHIOJIMU.

There was an old man of Ancona,
Who found a small dog with no
owner,

Which he took up and down,

All the streets of the town; That
anxious old man of Ancona.

Crapblif cTapidoK 13 AHKOHBL,
Ko Haruén 6e3momMHyr0 cobaky,
Kotopyto B3su1 Bepx BHH3,

Bce ynuiip! B ropoze;

OTO TPEBOKHBIN CTAPUIOK U3
AHKOHBL.

OnuH craprdok n3 bpurarnmi
Cuutan cobayek CBOUM IPU3Ba-
HUEM.

Kro cobak He 110011

W nomoii He BOogMA

BeI3bIBaM y HETO HETOJOBAHME.

There was an Old Person of Chili,
Whose conduct was painful and
silly,

He sat on the stairs, Eating apples
and pears, That imprudent Old
Person of Chili.

OpnuH crapryok 13 Y

Bén cebst ykacHO mIyTIo.

OH cujien Ha JEeCTHHIIE, TTOCAAst
SIOJIOKH ¥ TPYIIIH.

Taxoii 6e3paccy/tHbIN CTapHUOK.

Jenymka noma He KyIuai

W nomouanes He ciryma,
[Mymet emy ObLTH (QPYKTHL:
s16510K0, TIepCHK, TperndpyThI
OH HX cUJIsl Ha JIECTHHIIE, KyILal.

There was a clever old miser who
tries

Every method to economize

He said with a wink

«I save gallons of ink

By simply not dotting my is »

2K ObuT yMHBIH CTaphblil CTapuK,
OH TieITascst Kaxprii crmocod coxo-
HOMMUTbD.

OH cka3aJ ¢ MoJIMUTUBaHUEM

«$1 cOXpaHWUIT INTPBI YSPHUIL.
IIpocTo He onucarb KaK MHOTOM.

OnuH yMHBII cTapudok u3 Tro-
MEHH

DKOHOMMJI, 4TOO YBHU/ECTH OJICHEH.
OH He eI ¥ He THJI,

ToJbKO IEHBI'H KO

U kynmn cebe cTajio oneHei.

There was an old Person of Fife
Who was greatly disgusted with
life

They sang him a ballad and gave
a salad

Which cured that old Person of
Fife

JKun GBI cTaphlif YeNmoBeK U3
Daiida

OH y»kacHO HEHaBU eI KU3Hb
OHnu e emy Oamagy

W xopmuiu ero canaramu

W BbII€UMIIN CTAPOTO YENIOBEKA U3
Daiida

T'oBopui1 0MH cTapplil MyKYMHA,
UYTo >KM3HB HEHABHUJETh €CTh MPH-
YHHA.

He momoxkeT canar, KTo ke 31ech
BHHOBAT.

Crnars Meliana B IUBaHe NPY>KUHA.

There was an old Man of the North
Who fell in a basin of broth

But a quick-witted cook

Fished him out with a hook

Which saved that old Man of the
North

2K Obut crapsrit yenoBek Cesepa.
OH yman B 0acceiH ¢ 0TBAPOM.

Ho ObIcTpBIif HAXOMUMBBIH TTOBAP
BrutoBui ero ¢ kprouka.

OH crac 3TOro CTaporo 4enoBeKa
Cesepa

Pa3 onuH ceBepsiHUH OCTYyTHIICS,
U B KOTEN ¢ TyCTHIM CYTIOM CBa-
JIATICSL.

Mornozen noBapuxa,

Ero BeIHYMa TMX0, TIOKA OCTHBII
COBCEM HE CBApHJICSL.

There was an old Man with a
beard

Who said «It is just as I feared !
Two Owls and a Hen

Four Larks and a Wren

Have all build their nests in my
beard!»

JKvt GB1T cTaphIi YernoBeK ¢ GOpOIOL.
OH cKazai «3T0 TO Yero s oracascsh
J1Be COBBI U KypoUKa,

YeTbIpe aBOPOHKA U KPAITHBHHK.
Bce noctpounu cBou rué3na

B Moeii bopojie!»

OnuH cepauTshlit 6oponad u3 Bo-
JIOTIBI

Bcekpuuan: «Kyna e cMoTpsiT
OpPHMUTOJIOTU?

B 6opone moeii rycroit
[Mocenumrck, 6oke MO,

[amku, COBBI, CHHUIIBI U TOTYOH!»

There was a Young Lady of
Turkey, Who wept when the
weather was murky; When the
day turned out fine, She ceased
to repine, That capricious Young
Lady of Turkey.

Opnna crapynika u3 Typimu Beeria
JKaJIOBaJIaCh HA XMYPYIO ITOTOTY.
U korjia morosia MeHsIIach, OHA
MIpOJIOIDKAaNIa xKaoBarkesl. Takas
KarpusHas 1ama.

2Kuna crapymka Ansmupa
JIroOmta moKyIars mwiomMonpa

3a 3T0T IIOMOUp OTAANa OBl BECh
MHD

3adem eii Mup 6e3 moMoupa
Taxkas BOT crapymka AmbsMupa
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IIpo6a nepa

B JaHHOM TIPpUJIOKECHUHN MBI Hpcajiaracm
HO,Z[60pKy JIMMCPHUKOB COOCTBEHHOI'0 COUYMHE-
HUs, HOCBHH_IéHHYIO HalllM OJHOKJIAaCCHHUKaM.

1. Hama kiraccHast mama TarbsgHa
U yMHa, HO o4€Hb yIpsMa.

Bcé tBepauT HeyCTaHHO

«Xouy 1ry0y U3 JaMbI»

Hama xiraccuas nama TaTtbsiHa.

2. Komananp kmacca Crnobomsa Jlepa
Pa3 6pu1a Ha My3BIKATBFHOM MTPEMBbEpE.
Tosbko cpasy ycHyia,

A Korjia npocHynach,

To yke 3aKOHYHIIACh MTPEMbeEpa.

3. A mam syamwmii Taniop Erop
Kax-To B k1macce BeIUTpai crop.
TaH1eBan OH KPaKOBSIK

25 yacoB HOAPSI.

C Tex nop He r00uT TaHub! Erop.

4. CrioproM 3armmMaetcs JlaBu,

OH B cTpaHax ahpUKaHCKUX 3HAMEHHUT.
['oBOpHUT OH MECTHOMY BOXK/IIO

«51 Tebs1, KOHEUHO, TTOOEKITIO.

U He HyxeH Oyner AOomuUT.

5. Ha mo06oii My3bIkaiibHON OaHIype
Jlyume Bcex urpaer Ham FOpwuii.

Ho orpomusie 6anmypsI

He nogxozsar no ¢urype.

U 3abpocui my3siky HOpuid.

6. Hacts mro0ut cobauky Kykiy,

He npoxuBér 0e3 He€ 1 MUHYTKY.
Korga B mkomy uaér

EE€ B cymke Hecér

CBoto MasieHbKy10 co0auky Kykiry.

7. A emg y Hac B kiacce ecth Kcenus,
N nmes MHOTO TEprieHUs

CmacTteput BaM OpacieTsl

W 3akonku U3 JIEHTHI.

Teneps B peneukax Best xomut Keenusi.

8. Jlyummii akTép y Hac — 3To MakcuM.
CeIrpaer Bc€, 4TO HU MOMPOCH.

Korna on 661 len Mopo3

[Totepsin kpacHbli HOC.

Bor Takoii BoT akTép Ham Makcum.

9. Pemmmnm xak-to O ¢ Jlameit
IToecTs HEMHOTO MaHHOM Kallu.
Ho peuenr ne nauuin

U cBaputh HE cMOIIH.

U ¢ Tex mop He eAsT OHU Kallu.

10. Hammra Kats kak 6osnpimast cTpexosa
JIrobuT MIOASIM MBUTH MyCKaTh B IV1a3a.
T'oBopHUT CBOMM TOAPYKKAM:

«CBecTb CMOTY 5 CTO BaTPYIICK).

Bort Takast eroza-ctpekosa.

Ipunooicenue 2

11. B xmacce ecTh y Hac AHATONHA.

B nercTBe e caMnikoM MHOTO KaJOpUd.
CriopToM OH yBIEKaeTcs

U GoprOoit 3aHMMaeTcH,

Tonbko 4TOO HE MONACTh B CAHATOPUH.

12. A em¢é B kiacce /ie’ BUIa AHHA

1 kpacuBa oHa U pymsHa.

T'oBopurt Bcerga HaMm:

«Jlaiite cBéxubl 100 rpamm».

YroObl OBITH B KJIACCE CAMOM PYMSIHOM.

13.0Onnoknaccuunna Casonosa [Tonnna
B nercTBe cka3Ky mpo penky Jaroua.
Jletom cemsH Kynuna,

l'urantckyto pery BeIpacThIia.

Bce TsaHynM pery 4To eCTh CHIIBL.

14. ITomo6una Kapannaiikuaa Beponnka
[To yTpam kymaTh KIIyOHHUKY.

Ho ognaxas! xiryOHMKA

Oxka3anach O4€Hb JUKOM.

Tak u chena Huky kinyOHHKA.

15. B 5 xnacce Tynuk Ilomuaa
Pa3 Beck JieHb 10 My3esiM XO/nIIa.
Ho korna nporosionanacs,

B kade ¢ moapyroii 3abonranacs.
U 3abpu1a coBceM Mpo KapTHHBI.

16. Takoro 6ontyHa Trma Bagmma
Emé 3emns Poccun He ponuna.
Kak naunér on 60aTaTh,

Ero yx He ynepxarb.

3aroBopuT OH 3yOBI KPOKOJIUIIA.
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